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3.	 Fermez le couvercle 
pivotant et appuyez  
fermement sur le 
couvercle pour percer 
adéquatement la dosette.   
Assurez-vous de remettre 
la poignée du couvercle 
bien en place.

1.	 Pour ouvrir le couvercle 
du récipient pour tasse, 
tenez la poignée du 
récipient et soulevez la 
poignée du couvercle 
pour l’ouvrir. Lorsque 
vous soulèverez le 
couvercle, celui-ci 
pivotera pour vous donner 
accès au porte-dosette. 

2.	 Insérez une dosette 
K-CupMD dans le 
porte-dosette.

4.	 Faites glisser le récipient 
pour tasse dans les 
marques et poussez-le 
pour le verrouiller bien 

en place.

	 Le récipient pour tasse 
doit être verrouillé 
en place pour que 
la cafetière puisse 
fonctionner.

5.	 Ouvrez le couvercle 
pivotant sur le dessus de 
la cafetière.

  	 Pour retirer le récipient pour tasse, appuyez sur le 
bouton qui se trouve sur le dessus de la poignée 
du récipient et tirez ce dernier pour l’enlever le 
long des marques. Utilisez la poignée du couvercle 
pour soulever et faire pivoter le couvercle de façon 
à pouvoir retirer prudemment la dosette usée du 
porte-dosette.  Jetez la dosette usée.

6.	 En utilisant votre 
tasse à mesurer 
préférée, remplissez le 
compartiment gradué 
avec la quantité d’eau 
désirée (minimum de 
120 ml / 4 oz, maximum 
de 400 ml / 14 oz).

7.	 Fermez le couvercle 
pivotant sur le dessus 
de la cafetière et placez 
la tasse sur le plateau 
d’égouttement sous le 
récipient.

9.	 À la fin du cycle 
d’infusion, retirez 
la tasse du plateau 
d’égouttement.

 
INFUSION AVEC LE RÉCIPIENT POUR TASSE

8.	 Pour une infusion 
régulière, appuyez sur 
le bouton « Brew » 
(Infuser). Pour une 
infusion plus corsée 
ou un thé, appuyez sur 
le bouton « Pulse » 
(Pulser) pour activer 
cette fonction, puis 
sur le bouton « Brew » 
(Infuser). 

K-CupMD est une marque déposée de Keurig, Incorporated. 
BUNN n’est pas affiliée à Keurig, Incorporated.

	 Remarque : la tasse placée sur le plateau 
d’égouttement et sous le récipient pour tasse 
doit être plus grande que la quantité d’eau que 
vous mettez dans la cafetière.

	 Remarque : assurez-vous que la tasse est 
résistante à la chaleur.

	 MISE EN GARDE : Le récipient pour tasse 
possède deux pointes aiguisées pour percer 
les dosettes à infuser. La prudence est de 
mise lorsque vous utilisez ou nettoyez ce 
récipient afin d’éviter les blessures.

	 La pulsation amorce et arrête le débit d’eau 
plusieurs fois pendant le cycle d’infusion et 
prolonge le temps de contact pour une boisson 
plus corsée.

10.	Retirez le récipient 
pour tasse et jetez la 
dosette usée. 

	 MISE EN GARDE : 
Une petite portion 
d’eau chaude pourrait

	 se retrouver sur le dessus du couvercle du 
récipient pour tasse pendant l’infusion. Retirez 
le couvercle avec prudence. 



1.	 Pour ouvrir le récipient 
pour café moulu, 
soulevez la languette sur 
le dessus du couvercle.

2.	 Utilisez une cuillère 
à café (comme celle 
incluse) pour placer 
soigneusement  
le café moulu dans la 
cavité. Pour des résultats 
optimaux, nous vous 

3.	 Appuyez sur le couvercle 
du récipient pour café 
moulu pour le fermer.

4.	 Faites glisser le récipient 
pour café moulu dans les 
marques et poussez-le 
pour le verrouiller bien en 
place. Le récipient pour 
café moulu doit être	
verrouillé en place pour 
que la cafetière puisse 

fonctionner.

5.	 Ouvrez le couvercle 
pivotant sur le dessus de 
la cafetière.

9.	 À la fin du cycle 
d’infusion, retirez 
la tasse du plateau 
d’égouttement.

6.	 En utilisant votre 
tasse à mesurer 
préférée, remplissez le 
compartiment gradué 
avec la quantité d’eau 
désirée (minimum de

7.	 Fermez le couvercle 
pivotant sur le dessus 
de la cafetière et placez 
la tasse sur le plateau 
d’égouttement sous le 
récipient.

8.	 Pour une infusion 
régulière, appuyez sur 
le bouton « Brew » 
(Infuser).

	 Pour une infusion plus 
corsée ou un thé, 

 
INFUSION AVEC LE 

RÉCIPIENT POUR CAFÉ MOULU

10.	Retirez le récipient 
pour café moulu et 
jetez le café usé.  

	 Pour retirer le récipient 
pour café moulu, 
appuyez sur le bouton

	 recommandons de mettre 2 cuillerées par 
300 ml (10 onces) d’eau. Ne remplissez pas 
trop la cavité. Si du café moulu se retrouve sur 
les rebords de la cavité, nettoyez-les avant de 
fermer le couvercle du récipient.

	 REMARQUE :  Le récipient peut contenir 
jusqu’à 20 grammes (1 cuillerée = approx. 10 g).

	 120 ml / 4 oz, maximum de 400 ml / 14 oz).
	 Remarque : la tasse placée sur le plateau 

d’égouttement et sous le récipient pour café 
moulu doit être plus grande que la quantité 
d’eau que vous mettez dans la cafetière.

	 Remarque : assurez-vous que la tasse est 
résistante à la chaleur.

	 appuyez sur le bouton « Pulse » (Pulser) 
pour activer cette fonction, puis sur le bouton 
« Brew » (Infuser). La pulsation amorce et 
arrête le débit d’eau plusieurs fois pendant 
le cycle d’infusion et prolonge le temps de 
contact pour une boisson plus corsée.	  
REMARQUE :  Pour obtenir de meilleurs 
résultats avec le récipient pour café moulu, 
nous vous recommandons d’utiliser le bouton 
« Pulse » (Pulser).

	 qui se trouve sur le dessus de la poignée du 
récipient et tirez ce dernier pour l’enlever le 
long des marques. Pour jeter facilement le 
café usé, tapez le récipient sur le bord d’une 
poubelle ou autre contenant à compost juste 
après l’infusion. Rincez soigneusement le 
récipient.   

	 REMARQUE : Le tamis supérieur ne doit pas 
être enlevé. Enlever le tamis supérieur fera 
en sorte que le récipient pour café moulu ne 
pourra pas être utilisé.
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1.	 Placez une capsule 
souple ou un sac de 
thé dans la cavité du 
récipient pour capsule.

	 Assurez-vous que la 
capsule souple ou le

2.	 Faites glisser le 
récipient pour capsule 
dans les marques et 
poussez-le pour le 
verrouiller bien en place.

	 Le récipient pour 
capsule doit être 
verrouillé en place pour 
que la cafetière puisse 
fonctionner.

3.	 Ouvrez le couvercle 
pivotant sur le dessus de 
la cafetière.

4.	 En utilisant votre 
tasse à mesurer 
préférée, remplissez le 
compartiment gradué 
avec la quantité d’eau 
désirée (minimum de 
120 ml / 4 oz, maximum 
de 400 ml / 14 oz).

6.	 Pour une infusion 
régulière, appuyez sur 
le bouton « Brew » 
(Infuser).

	 Pour une infusion plus 
corsée ou un thé,

7.	 À la fin du cycle 
d’infusion, retirez 
la tasse du plateau 
d’égouttement.

8.	 Retirez le récipient et 
jetez la capsule ou le sac 
de thé usé.

	 Pour retirer le récipient 
pour capsule, appuyez 
sur le bouton qui se

 
INFUSION AVEC LE RÉCIPIENT POUR CAPSULE

	 sac de thé se trouve au centre et appuyez 
légèrement dessus pour l’insérer entièrement 
dans la cavité. Assurez-vous que la capsule 
ou le sac de thé est inséré au complet.

	 Remarque : Ne mettez pas de capsules 
tordues ou endommagées dans le récipient 
pour capsule.

	 Remarque : la tasse placée sur le plateau 
d’égouttement et sous le récipient pour 
capsule doit être plus grande que la quantité 

d’eau que vous mettez dans la cafetière.

5.	 Fermez le couvercle 
pivotant sur le dessus 
de la cafetière et placez 
la tasse sur le plateau 
d’égouttement sous le 
récipient.

	 Remarque : assurez-
vous que la tasse est 
résistante à la chaleur.

	 appuyez sur le bouton « Pulse » (Pulser) 
pour activer cette fonction, puis sur le bouton 
« Brew » (Infuser). La pulsation amorce et 
arrête le débit d’eau plusieurs fois pendant 
le cycle d’infusion et prolonge le temps de 
contact pour une boisson plus corsée.

	 trouve sur le dessus de la poignée du récipient 
et tirez ce dernier pour l’enlever le long des 
marques. Jetez la capsule ou le sac de thé usé 
en retournant le récipient de façon à ce que la 
capsule ou le sac tombe dans la poubelle ou 
autre contenant à compost. Ne touchez pas à la 
capsule ou au sac de thé chaud.
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1.	 Insérez le récipient pour 
eau le long des marques.  

	 Le récipient pour eau doit 
être verrouillé en place 
pour que la cafetière 
puisse être mise en 
marche. 

2.	 Ouvrez le couvercle 
pivotant sur le dessus 
de la cafetière.

3.	 En utilisant votre 
tasse à mesurer 
préférée, remplissez le 
compartiment gradué 
avec la quantité d’eau 
désirée (minimum de 
120 ml / 4 oz, maximum 
de 400 ml / 14 oz).

4.	 Fermez le couvercle 
pivotant sur le dessus 
de la cafetière et placez 
la tasse sur le plateau 
d’égouttement sous le 
récipient.

	 Remarque : assurez-
vous que la tasse est 
résistante à la chaleur.

5.	 Appuyez sur le bouton 

« Brew » (Infuser).

6.	 À la fin du cycle 

d’infusion, retirez 

la tasse du plateau 

d’égouttement.

	 Pour retirer le récipient 

pour eau, appuyez sur le 

bouton qui se trouve sur 

le dessus de la poignée 

du récipient et tirez ce 

dernier pour l’enlever le 

long des marques.   

 
DISTRIBUTION D’EAU CHAUDE 
AVEC LE RÉCIPIENT POUR EAU

	 Remarque : la tasse placée sur le plateau 
d’égouttement et sous le récipient pour eau 
doit être plus grande que la quantité d’eau que 
vous mettez dans la cafetière.

Récipient pour tasse
Dosettes K-CupMD

Dosettes compatibles avec K-CupMD

Récipient pour café moulu
Café moulu

Feuilles de thé

Récipient pour capsule
Capsules souples de café

Capsules souples de thé

Sacs de thé

Récipient pour eau
Utilisez ce récipient pour obtenir de l’eau chaude 

instantanément et préparer une foule de  

boissons, de plats et plus encore.

N’y mettez pas de café ou de thé.

Eau chaude

Capsules souples et sacs de thé

Café moulu

 
COMPATIBILITÉ DE FORMAT DU RÉCIPIENT

Chaque récipient est conçu pour infuser des formats précis de café ou de thé. N’insérez 
pas de format ou d’objet autres que ceux énumérés ici dans le récipient.

Dosettes K-CupMD 
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MIEUX INFUSER

•	 Utilisez la cafetière My Café pour obtenir de l’eau chaude pour le chocolat chaud, le café 
soluble (instantané), le gruau et la soupe, et pour réchauffer les biberons, donner un coup 
de pouce en cuisine et plus encore. Insérez le récipient pour eau et appuyez sur « Brew » 
(Infuser). Soyez prudent, l’eau qui s’écoulera sera très chaude, car le réservoir d’eau chaude 
conserve l’eau à environ 93°C (200°F).

•	 Préparez du café et du thé glacés en infusant dans une tasse remplie de glaçons 
(assurez-vous que la tasse est résistante à la chaleur et au froid). Après l’infusion, 
ajoutez du lait et/ou votre édulcorant préféré.

 
PLUS D’USAGES

•	 Après 6 heures d’inactivité, la température à l’intérieur du réservoir d’eau chaude en acier 
inoxydable descend à 60°C (140°F). Environ 1 minute est nécessaire pour retourner à une 
température d’infusion optimale d’environ 93°C (200°F). 

•	 Après 26 heures d’inactivité, la cafetière My Café se met en veille. Elle met environ 
2 minutes pour retourner à une température d’infusion optimale (environ 93°C / 200°F).

•	 Lorsqu’un récipient est retiré ou inséré, ou si on appuie sur un bouton, la cafetière com-
mence à chauffer à la température d’infusion optimale. Quand le voyant est vert, la cafetière 
My Café est prête à l’emploi.

 
FONCTIONS D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

La cafetière à tasse individuelle et à usages multiples My CaféMD contrôle de façon 
précise la température et le temps d’infusion pour extraire toutes les saveurs de votre 
café ou thé préféré.

Points de départ recommandés par le Dr Infusion :

 
Docteur 
Infusion 

(Directeur de la 
technologie 
d’infusion  
de BUNN)

Dosettes K-CupMD

Dosette K-CupMD de  
10 à 12 grammes

180 ml (6 onces) 
d’eau

Capsule souple
Capsule souple de café 

 de 10 à 12 grammes
180 ml (6 onces) 

d’eau

Thé

2 à 3 grammes
180 ml (6 onces) 

d’eau

Café moulu 15 à 19 grammes 
 de café moulu  

ou environ deux 
cuillerées*

300 ml (10 onces) 
d’eau

*	La cuillère à café fournie avec la cafetière My Café MCU contient environ 10 grammes de café, selon le type de 
grains, de torréfaction et de mouture utilisés.

•	Ajustez les volumes de café et d’eau selon vos préférences.

•	Pour une boisson plus corsée, utilisez moins d’eau ou plus de café ou thé.

•	Utilisez le bouton « Pulse » (Pulser) pour infuser le thé ou extraire encore plus de 		
saveurs du café.

•	Pour une boisson plus douce, utilisez plus d’eau ou moins de café ou thé avec la même 
quantité d’eau.

	 Remarque :  trop d’eau et trop peu de café peuvent mener à une surextraction du café.
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Lorsque vous démontez la cafetière pour la nettoyer, inspectez le joint d’étanchéité de la 
tête de pulvérisation pour voir s’il y a des fissures, des déchirures ou des trous. Même si 
le joint devrait durer longtemps, des dommages sont possibles. 

	 MISE EN GARDE : Pour éviter les blessures causées par l’eau chaude, n’utilisez 
pas l’unité si le joint est endommagé. S’il est endommagé, communiquez avec le service 
à la clientèle au 1-800-263-2256 ou visitez retail.bunn.com pour  
obtenir un joint de remplacement.

NETTOYAGE DE LA TÊTE DE PULVÉRISATION

1.	 Insérez n’importe quel récipient.

2.	 Ouvrez le couvercle pivotant sur le 
dessus de la cafetière.

3.	 Remplissez le compartiment gradué 
avec 400 ml (14 oz) de vinaigre blanc.

4.	 Fermez le couvercle.

5.	 Placez une tasse vide (plus grande que 
400 ml / 14 oz.) sur la base.

6.	 Appuyez sur le bouton « Brew » (Infuser) 
pour faire circuler le vinaigre dans la 
cafetière.

7.	 Faites au moins trois cycles avec 400 ml 
(14 oz) d’eau pour éliminer les restants 
de vinaigre dans la cafetière.

8.	 Suivez les étapes ci-dessous pour 
nettoyer  
la tête de pulvérisation.

1.	 Débranchez la cafetière et laissez-la 
refroidir (1 heure minimum).

2.	 Retirez le récipient.

3.	 En faisant face à la cafetière, faites 
pivoter la tête de pulvérisation dans 
le sens horaire (en utilisant les doigts) 
jusqu’à ce que la tête de pulvérisation et 
le joint d’étanchéité soient enlevés.

4.	 Nettoyez la tête de pulvérisation et le 
joint d’étanchéité avec un détergent doux 
et rincez soigneusement. Un cure-dent 
pourrait aussi être utilisé pour enlever 
les débris dans les trous de la tête de 
pulvérisation.	  

MISE EN GARDE : Si la tête de pulvé-
risation et son joint d’étanchéité sont 
séparés, ils doivent être réassemblés. Un 
réassemblage inadéquat pourrait causer 
des blessures avec de l’eau bouillante.

5.	 Remettez la tête de pulvérisation en 
place et faites-la pivoter dans le sens 
antihoraire jusqu’à ce qu’elle soit serrée 
(en utilisant les doigts).

6.	 Remettez le récipient en place.

7.	 Branchez la cafetière pour la remettre 
en marche.

 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Rincez les récipients utilisés après chaque utilisation. Les récipients, le plateau 
d’égouttement et le couvercle du plateau d’égouttement sont lavables au lave-vaisselle, 
dans le panier supérieur. De temps à autre, essuyez l’extérieur de la cafetière avec un 
chiffon humide et un savon à vaisselle doux qui ne contient pas d’agrumes.

INSPECTION DU JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DE LA 
TÊTE DE PULVÉRISATION

NETTOYAGE DE LA CAFETIÈRE
Nettoyez votre cafetière au moins tous 3 mois. Des dépôts de minéraux peuvent 
s’accumuler en raison d’impuretés présentes dans l’eau utilisée pour l’infusion. Si les 
dépôts ne sont pas éliminés, ils pourraient nuire au fonctionnement de la cafetière et 
réduire sa durée de vie. La fréquence du nettoyage du système interne dépend des 
minéraux qui se trouvent dans votre eau (plus il y a de minéraux, plus vous devrez faire 
l’entretien de la cafetière souvent).

Les dépôts de minéraux, les grains de café ou les feuilles de thé pourraient obstruer la 
tête de pulvérisation, ce qui ralentirait le cycle d’infusion.
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CORRECT
(Joint visible et  
non obstrué)

INCORRECT
(Joint partiellement obstrué 
par la tête de pulvérisation)

INCORRECT
(Joint derrière la tête de 

pulvérisation)

RÉASSEMBLAGE DE LA TÊTE DE PULVÉRISATION ET DU JOINT D’ÉTANCHÉITÉ

1.	 Identifiez le dessus du joint; il a des arêtes 
rugueuses alors que le dessous est lisse

2.	 Identifiez le dessus de la tête de pulvéri-
sation; elle a un patron en étoile et un trou 
fileté là où elle s’enclenche sur la cafetière.

3.	 Mettez la tête de pulvérisation dans le 
sillon du joint. Étirez doucement le joint au 
besoin. Assurez-vous qu’elle est entière-
ment engagée dans le sillon. Lorsqu’elle 
est bien assemblée, la tête de pulvérisation 

glissera aisément dans le sillon du joint 
et ne causera pas de gondolement sur la 
surface du joint.

 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ENTREPOSAGE DE LA CAFETIÈRE

NETTOYAGE DES CAPTEURS D’EAU

1.	 Débranchez la 
cafetière et laissez-la 
refroidir (1 heure 
minimum). Ouvrez 
ensuite le couvercle 
pivotant. 

2.	Enlevez les 2 vis dans 
le compartiment gra-
dué avec un tournevis 
à tête Phillips. 
 
 

3.	Retirez le dessus 
du compartiment 
gradué en soulevant 
légèrement le rebord 
avant, faites glisser le 
couvercle vers l’arrière 
pour le décrocher et 
l’enlever. 

4.	Frottez doucement 
les capteurs d’eau et 
autour d’eux avec une 
éponge texturée ou 
une brosse à dents 
afin d’éliminer les 
dépôts.

5.	Remettez le dessus du 
compartiment gradué 
 en place en le faisant 
glisser jusqu’à ce 
que le taquet arrière 
s’engage, puis baissez 
le devant du couvercle. 
 

6.	Revissez les vis dans 
le compartiment 
gradué. Effectuez 
le nettoyage de la 
cafetière comme décrit 
dans la section 10.

Si la tête de pulvérisation et son joint d’étanchéité sont séparés au moment de les retirer de la 
cafetière ou de les nettoyer, ils doivent être réassemblés correctement pour que la cafetière 
My CaféMD puisse fonctionner.

MISE EN GARDE : Un réassemblage 
inadéquat pourrait causer des blessures 
avec de l’eau bouillante.

Il y a deux capteurs d’eau en acier inoxydable dans le compartiment gradué, conçus pour 
détecter s’il y a de l’eau. Les minéraux contenus dans l’eau que vous utilisez peuvent 
s’accumuler dans le compartiment gradué et sur les capteurs, faisant ainsi en sorte que la 
cafetière interprète incorrectement le niveau d’eau dans le compartiment.

Débranchez la cafetière et laissez-la refroidir. Elle doit être entreposée dans un endroit où la 
température dépasse 4°C (40°F) afin d’éviter les dommages au réservoir d’eau chaude. Si 
vous n’utilisez pas la cafetière pendant une longue période, nous vous recommandons de 
faire deux à trois cycles d’infusion d’eau avant de la réutiliser pour infuser du café ou du thé. 

REMARQUE : Après la configuration initiale, l’eau restera dans le réservoir d’eau chaude interne.
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DÉPANNAGE

PROBLÈME SUGGESTIONS

Le bouton « Brew » 
clignote en rouge

•	 Le réservoir d’eau chaude interne doit être rempli d’eau. Voir Configuration initiale 
à la page 3.

Le bouton « Brew »  
est rouge

•	 Votre cafetière est en cours d’infusion. Appuyez sur le bouton « Brew » (Infuser) à 
nouveau pour arrêter l’infusion.

Le voyant  
est vert

•	 L’eau est chaude et prête à infuser.

Le voyant  
est rouge

•	 L’eau chauffe.

Le voyant clignote 
en rouge

•	 On a appuyé sur le bouton « Brew » (Infuser), mais l’eau chauffe. Attendez  
que le voyant devienne vert et appuyez sur le bouton « Brew » à nouveau.

Le voyant clignote 
en vert

•	 Ajoutez de l’eau. REMARQUE : Avant d’appuyer sur le bouton « Brew » (Infuser), 
assurez-vous que la tasse est positionnée sur la base sous le récipient.

•	 Si une eau avec une faible quantité de minéraux, comme de l’eau distillée, est uti-
lisée, les capteurs pourraient ne pas la détecter. Penchez la cafetière pour drainer 
l’eau du compartiment gradué et ajoutez de l’eau du robinet, de l’eau potable ou 
de l’eau embouteillée ayant une quantité plus élevée de minéraux. Consultez la 
page 3 pour obtenir plus de détails sur l’eau utilisée pour infuser.

Le voyant clignote 
en rouge  
et en vert

•	 Le récipient n’est pas inséré au complet. Poussez sur le récipient pour le verrouiller 
en place.

L’eau reste dans le 
récipient

•	 Assurez-vous que la cafetière est branchée dans une prise fonctionnelle.
•	 Assurez-vous que la cafetière est remplie d’eau. Le réservoir d’eau chaude doit 

être rempli pour que l’infusion commence (le voyant clignotera en vert). Voir Confi-
guration initiale (page 3)

•	 Assurez-vous que le récipient est inséré au complet (le voyant clignotera en rouge 
et en vert, en alternance, si le récipient ne l’est pas).

•	 Si le voyant clignote en rouge, la cafetière chauffe l’eau pour l’amener à une tem-
pérature d’infusion en environ 2 minutes. Lorsque le voyant est vert, appuyez sur le 
bouton « Brew » (Infuser).

•	 Appuyez sur le bouton « Brew » (Infuser) pour commencer l’infusion (le bouton 
« Brew » sera éclairé).

J’aimerais que ma 
boisson soit plus 
corsée

•	 Les capsules devraient être entièrement insérées dans la cavité du récipient pour 
capsule afin d’extraire le plus de saveur possible.

•	 La quantité d’eau utilisée pour l’infusion pourrait être trop grande pour le poids 
du café utilisé. Essayez d’utiliser une capsule plus lourde, plus de café moulu ou 
moins d’eau. 

•	 Essayez une mouture de café plus fine si vous utilisez l’infusion du récipient pour 
café moulu. 

•	 Essayez d’utiliser le bouton « Pulse » (Pulser) pour prolonger le temps de contact 
entre l’eau et le café.  REMARQUE :  L’infusion « Pulse » (Pulser) est recomman-
dée lorsque vous infusez avec le récipient pour café moulu.

Le bouton 
« Pulse » (Pulser)  
est rouge

•	 L’option « Pulse » (Pulser) est activée. Appuyez sur le bouton « Pulse » à nouveau 
pour la désactiver.

La cafetière ne 
s’allume pas

•	 Assurez-vous que la cafetière est branchée dans une prise fonctionnelle.

•	 Appuyez sur le bouton « Brew » (Infuser) pour commencer l’infusion (le bouton 
« Brew » sera éclairé).

Temps d’infusion  
trop long

•	 Il pourrait y avoir des dépôts de minéraux dans votre cafetière. Voir Nettoyage de 
la cafetière et Nettoyage de la tête de pulvérisation à la page 10.

Infuse seulement 
de l’eau

•	 Assurez-vous qu’il y a du café ou du thé dans le récipient.

Le débit d’eau 
varie pendant 
l’infusion

•	 On a appuyé sur le bouton « Pulse » (Pulser). Pendant l’infusion, le débit  
d’eau variera afin d’infuser adéquatement le thé ou pour un café plus corsé.
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Appelez le 1-800-263-2256 ou visitez retail.bunn.com pour les 
options de service.

BUNN-O-MATICMD CORPORATION
AUX ÉTATS-UNIS :

5020 Ash Grove Drive., Springfield, Illinois USA 62711-6329
900 E. Townline Rd., Creston, IA 50801 

1-800-352-BUNN (2866) 
Courriel : Support@bunn.com

AU CANADA :
280 Industrial Parkway S., Aurora, Ontario L4G 3T9 

1-800-263-2256

Pour obtenir de l’aide, assurez-vous d’avoir le modèle et le code de date 
(situés sur les broches en métal de votre cordon d’alimentation ou sur un autocollant 

à l’arrière de la machine, vers le bas) à portée de main au moment d’appeler.

 
SERVICE AUTORISÉ

 
DÉPANNAGE

REMARQUE : Ne démontez pas la cafetière. Elle ne contient aucune pièce réparable par 
l’utilisateur.

PROBLÈME SUGGESTIONS

De l’eau fuit 

autour de la tête 

de pulvérisation

•	 La tête de pulvérisation pourrait être obstruée ou desserrée, ou le joint pourrait être 
endommagé. Veuillez consulter Nettoyage de la tête de pulvérisation, Réassem-
blage de la tête de pulvérisation et du joint d’étanchéité et Inspection du joint d’étan-
chéité de la tête de pulvérisation aux pages 10 et 11.

Le récipient est 

difficile à insérer 

et retirer

•	 À la fin d’un cycle d’infusion, le récipient pourrait être sous pression. Attendez 
10 minutes pour que la pression retombe et réessayez prudemment  
de retirer le récipient.

•	 Inspectez le joint près de la tête de pulvérisation de la cafetière pour voir s’il y a des 
dommages, assurez-vous que le rebord inférieur du joint d’étanchéité est visible et 
qu’il n’est pas obstrué par la tête de pulvérisation, et vérifiez si la tête de pulvéri-
sation est bien serrée (en utilisant les doigts). Voir Réassemblage de la tête de 
pulvérisation et du joint d’étanchéité à la page 11.

De l’eau fuit  

autour d’un 

récipient

•	 Inspectez le joint près de la tête de pulvérisation de la cafetière pour voir s’il y a des 
dommages et assurez-vous que le rebord inférieur du joint d’étanchéité est visible 
et qu’il n’est pas obstrué par la tête de pulvérisation. Assurez-vous que la tête de 
pulvérisation est bien serrée (en utilisant les doigts). Voir Réassemblage de la tête 
de pulvérisation et du joint d’étanchéité à la page 11.

Récipient pour tasse 
•  Inspectez les buses supérieure et inférieure de perçage et les joints d’étanchéité du 

récipient pour tasse afin de vous assurer qu’ils sont bien en place et qu’ils ne sont 
pas endommagés.

Récipient pour café moulu
•	 Assurez-vous de ne pas avoir trop rempli le récipient pour café moulu 

(20 grammes maximum).

•	 Assurez-vous que les grains de café se trouvent seulement dans la cavité du  
récipient pour café moulu et qu’ils n’interfèrent pas avec le joint d’étanchéité  
supérieur du couvercle.

•	 Inspectez le joint d’étanchéité près du tamis supérieur du récipient pour café moulu 
afin de vous assurer qu’il est bien en place et qu’il n’est pas endommagé.

Récipient pour capsule 
•  Assurez-vous que la capsule est insérée au complet dans la cavité du récipient.

Un arrière-goût 

est détecté

•	 Faites le nettoyage de la cafetière comme décrit à la page 10.
•	 Après chaque infusion, retirez le café ou le thé usé du récipient. Ne laissez pas de 

café ou de thé usé dans le récipient pendant de longues périodes.

La cafetière est 
plus bruyante que 
d’habitude ou la 
pompe continue 
de fonctionner 
après l’infusion

•	 Des minéraux dans l’eau que vous utilisez pourraient s’accumuler dans le com-
partiment gradué et sur les capteurs qui sont utilisés pour détecter s’il y a de l’eau. 
Faites le nettoyage des capteurs d’eau décrit à la page 11.
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GARANTIE LIMITÉE

BUNN, le logo BUNN, My Café, Brew Better Not Bitter sont des marques déposées et la cafetière à 
tasse individuelle et à usages multiples, ainsi que le couvercle pivotant, sont des marques déposées 

de Bunn-O-Matic Corporation.

Le logo BUNN est une marque de commerce de Bunn-O-Matic Corporation.
43460.0003 C 4/24 © 2020-2024 BUNN-O-MATIC CORPORATION

retail.bunn.com

Cafetière à tasse individuelle et à usages multiples My CaféMD de BUNNMD pour la maison

Modèle :  MCU

Bunn-O-MaticMD Corp. (« BUNN ») garantit que la cafetière à tasse individuelle et à usages 
multiples My Café pour la maison (MCU) est exempte de tout défaut de matériaux et de 
fabrication existant au moment de la fabrication et apparaissant dans la dernière des périodes 
sous garantie suivantes :

a)	Deux (2) ans à compter de la date de livraison d’une NOUVELLE cafetière avec remise 
d’un reçu valide attestant cette livraison ou, en l’absence d’un tel reçu, de la date de 
fabrication; ou, en l’absence d’un tel reçu, de la date de fabrication comme déterminé par 
le code de date de l’appareil.

b)	Deux (2) ans à compter de la date sur le reçu du client pour le REMPLACEMENT de la 
CAFETIÈRE, si la garantie originale de la cafetière remplacée n’est 
pas expirée.

c)	Un (1) an à compter de la date de livraison d’une CAFETIÈRE RÉUSINÉE.

Vous devez nous avertir rapidement, soit (1) en appelant sans frais au 800-263-2256, (2) 
en communiquant avec nous sur notre site Web (retail.bunn.com) ou (3) en nous écrivant à 
Bunn-O-Matic Corp., Attn. At Home Warranty Administrator, P.O. Box 3227, Springfield, IL 
62708-3227, si vous croyez qu’un tel défaut est apparu pendant la période de garantie.

Si nous déterminons qu’un tel défaut apparaît pendant la période de garantie, nous 
réparerons ou remplacerons (à notre seule discrétion) la cafetière défectueuse sans frais de 
service ou de pièces, à condition que la cafetière soit livrée aux frais du client à l’un de nos 
centres de service autorisés.

La garantie ne couvre pas les réclamations résultant d’une utilisation commerciale, 
d’une mauvaise utilisation, du non-respect des instructions d’installation et d’utilisation, 
de l’utilisation avec de l’eau à forte teneur en minéraux, de la négligence, de l’utilisation 
d’accessoires non autorisés, d’une utilisation sur un courant ou une tension autre que ceux 
spécifiés sur la cafetière ou d’un service non autorisé pendant la période de garantie sur les 
conditions autrement couvertes par la garantie.

CETTE GARANTIE SERA EXCLUSIVE ET REMPLACERA TOUTE AUTRE GARANTIE, 
ÉCRITE OU ORALE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE 
EXPRESSE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. 
LA DURÉE DES GARANTIES PRÉVUES PAR LA LOI, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y 
LIMITER, LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION 
À UN USAGE PARTICULIER, EST EXPRESSÉMENT LIMITÉE À LA DURÉE DE LA 
PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE.

Certains états ou provinces n’autorisent pas les limitations de temps sur les garanties 
implicites, de sorte que la limitation ci-dessus peut ne pas s’appliquer dans votre cas.

LE RECOURS EXCLUSIF DU CLIENT EN CAS DE VIOLATION DE LA PRÉSENTE 
GARANTIE OU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE, OU DE TOUTE AUTRE OBLIGATION 
DÉCOULANT DE L’APPLICATION DE LA LOI OU D’UNE AUTRE OBLIGATION, SERA 
LIMITÉ, COMME IL EST PRÉCISÉ AUX PRÉSENTES,  
À LA RÉPARATION OU AU REMPLACEMENT, À NOTRE SEULE DISCRÉTION.  EN TOUT 
ÉTAT DE CAUSE, LA RESPONSABILITÉ POUR DOMMAGES SPÉCIAUX, ACCESSOIRES 
ET CONSÉCUTIFS  
EST EXPRESSÉMENT EXCLUE.

Certains états ou provinces n’autorisent pas les limitations de temps sur les dommages 
accessoires ou consécutifs, de sorte que la limitation ci-dessus peut ne pas s’appliquer dans 
votre cas.

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques; vous pouvez avoir d’autres droits, 
qui varient d’un état ou province à l’autre.

La classification UL s’applique à un usage dans un environnement résidentiel seulement. La 
garantie est nulle si l’appareil est utilisé dans un environnement commercial.

https://retail.bunn.com/

